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1. 
Keep Tamil Alive and Vibrant in Tamil Nadu 


Thanjai Nalankilli 


[First Published: April 2013] 
OUTLINE 


1. Introduction 

2. Indian Government is the Villain 

3. Indian Government Actions Suffocates non-Hindi Languages 
4. Easy Solution: Easier Said than Done 

5. Concluding Remarks 


1. Introduction 


We have serious concern that Tamil will become a totally useless language in Tamil 
Nadu within the next few decades. It is already becoming useless in many areas of 
business and day-to-day living, and sliding down further and further. This article 
identifies the root causes and proposes some actions. 


2. Indian Government is the Villain 


Indian government objective is to render all languages spoken in India, except Hindi, 
useless. Actually, it is rather an open secret. Here are two examples. 


A Parliamentary Sub-Committee Meeting was held in Mysore (in the non-Hindi state of 
Karnataka) on July 5, 2008 to review the “implementation” of Hindi as per the official 
language policy. There was a large board written in Kannada. It says, "Maneya 
Vyavahara Kannadadalli, Karyalayada Vyavahara Raajabhasheyalli". It means, "Use 
Kannada at home, use Rajabhasha in office". They are referring to Hindi as the 
Rajabhasha. 


Speaking at the Indira Gandhi National Forest Academy (ICFRE), India's Vice President 
Venkaiah Naidu said, "In our houses we must speak in our mother tongue, in the country 
we must speak in Hindi" (Indian Express; April 26, 2018). Limiting the use to within the 
house and using another language for social, business and governmental interactions 
outside the house is a sure way to kill a language. 


3. Indian Government Actions Suffocates non-Hindi Languages 


Indian government is trying its best make all languages except Hindi (let us call them, 
non-Hindi languages) useless by not using them in as many activities in institutions it 
administers or controls; institutions such as banks, postal service, insurance, and 
railways. There are so many complaints that people cannot do business (fill forms, 


carryout ATM transactions, make rail reservations, etc.) in the state language but have to 
use one of two alien languages--Hindi or English. If people cannot use their language in 
their own states for daily activities, that language becomes useless and people have not 
much incentive to learn the language but for the love of their mother tongue. 


Congress Party led the fight against British rule and it promised people that states would 
be formed on the basis of language (linguistic states) so that people can interact and 
communicate with their state government in the state language. Once the British left India 
in 1947, Hindi politicians took control of the Indian government and reneged on the 
promise of linguistic states. Indian government reorganized the country into linguistic 
states in the mid 1950s only after massive protests demanding the formation of linguistic 
states. Unarmed protest demonstrations were put down by deadly force. Many died in 
police shootings and many more were injured. Only after this did Indian government 
formed linguistic states. 


Even after the formation of linguistic states, Indian government introduced policies and 
procedures that made formation of linguistic states a joke, a charade, a nonsense. Purpose 
of linguistic states is to make it possible for people to interact with their states 
governments in their own languages. Indian government introduced policies and 
procedures that made it impossible. Here are a few examples. 


Indian government requires that a number of senior administrative, police and judicial 
positions be allotted to out-of-state people. We now have many IAS officers (including 
district collectors), IPS officers (including ADGPs and at times even the highest police 
official-DGP) who are from other states. These people do not know the state language. 
Often they are given a month or two months of training on the state language. It is 
ridiculous. They cannot write or understand memoranda or letters relating to their jobs. 
So all communication from and to these state government officers have to be in English, 
not Tamil. Thus Indian government had made it impossible for state language to be used 
in state government matters at higher levels. [ADGP - Additional Director General of 
Police, DGP - Director General of Police, IAS - Indian Administrative Service, IPS - 
Indian Police Service] 


Indian government requires that some of the judges in the Madras High Court must be 
from another state. Looking through the list of the past 10 Chief Justices of Madras High 
Court, I notice that all 10 are from another state. So the highest judicial position in the 
state is being occupied by out-of-state judges. We want people and businesses of Tamil 
Nadu have the right to have their legal disputes judged by people from the state. This 
basic right is denied to Tamil Nadu. What good does it make to form linguistic states if 
people cannot have judges who know the state language. Judges should be able to hear 
and read cases in the state language, not English translations. 


4. Easy Solution: Easier Said than Done 


We present the solution that would fulfill the objectives of why linguistic states were 
created, namely, that people of each state can do everything in their state in the state 


language. The solution is simple but Indian government will not comply with it because 
its objective is to render all non-Hindi languages useless. 


Here is the solution. It is simple and everyone who thought about it knows it. We list 
them here. 


la) All employees of the state government should be from Tamil Nadu and should have 
studied Tamil as a subject up to the 12-th grade or up to the highest grade they attended. 


1b) Anyone should be able to communicate orally and/or in writing with the state 
government in Tamil. It includes all the courts in the state. 


2a) All employees of the Indian government offices within Tamil Nadu should be from 
Tamil Nadu and should have studied Tamil as a subject up to the 12-th grade or up to the 
highest grade they attended. Military establishments within the state may be exempted 
but each office must have at all times sufficient Tamil knowing employees to 
communicate with local people in Tamil fluently and fully. It is up to the military to learn 
Tamil and not the local people to learn their language, whatever it is. 


2b) Anyone should be able to communicate orally and/or in writing with Indian 
government offices in Tamil Nadu. 


3a) All schools in the state, irrespective of management or affiliation, must teach Tamil 
as a subject in all grades. English will also be taught as a subject. Students should be able 
to communicate, read and write in English upon completion of school. 


3b) All schools must offer Tamil medium of instruction in all grades but may also offer 
English medium so parents/students may choose. (More and more parents/students would 
choose Tamil medium if preference is given to them in jobs within Tamil Nadu.) 


4a) Tamil medium educated candidates would be given preference in all state and local 
government jobs. Other candidates would be selected only if qualified Tamil medium 
candidates are not available. 


4b) Businesses within Tamil Nadu shall not discriminate against Tamil medium 
candidates in recruitment. Medium of instruction shall not be a criterion in recruitment or 
promotions. 


4b) Indian government shall not discriminate against Tamil medium candidates in 
recruitment for positions within Tamil Nadu. Medium of instruction shall not be a 
criterion in recruitment. 


5. Concluding Remarks 


The solution we presented is simple and would be effective in keeping Tamil live and 
vibrant in Tamil Nadu. People would be able to do everything in the state in Tamil and 


everyone living in Tami Nadu would know Tamil. Only obstacle that stands in the way of 
implementing the solution is the Indian government. If it implements the items listed in 
Section 4, we would be happy and thankful. If it would not implement them in a year but 
refuses or drags on with out a definite date, then everyone in Tamil Nadu, including 
politicians of all parties, academics, students, parents, workers, trade unions, artists and 
writers, should join together and unitedly do whatever is necessary to achieve our twin 
goals of (1) keeping Tamil live and vibrant in Tamil Nadu, and (2) people of Tamil Nadu 
able to do everything in the state in Tamil. 
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2: 
No Anglicization of Internet Tamil 


Inia Pandian 


[First Published: July 1999] 
OUTLINE 


1. Introduction 
2. Tamil or English? 
3. Final Words 


EXECUTIVE SUMMARY 


Author advocates that Tamil words (instead of English words) be used in Tamil software, 
word processing and operating system commands. 


1. Introduction 


Personal Computers (PC) and the Internet have become an essential part of most business 
activities throughout the world. They have also become part of everyday life, from 
education to entertainment and everything in between, in much of Western Europe and 
North America. That trend is filtering slowly into third world regions like Tamil Nadu 
also. Tamil Nadu capital Chennai (Madras) has emerged as an important international 
software development center. Tamil Nadu State Government seems to be doing an 
excellent job in bringing Internet to the people by planning to set up Internet booths and 
other such facilities throughout the state. In a region like Tamil Nadu where telephone 
facilities are still rare, it will take many more years for widespread use of Internet. 


In a decade or two (hopefully), a time will come when a farmer in rural Tamil Nadu will 
be able to check for price trends of agricultural products on the Internet in Tamil. Small 
business and cottage industry entrepreneurs will be able to check information on prices, 
markets and suppliers on the Internet in Tamil. (Remember that 100% of the Tamil 
population will never be sufficiently proficient in English to read and understand such 
information quickly and correctly even though English is and will be taught in Tamil 
Nadu schools as second language.) 


Tamil people are fortunate that Tamil has made significant inroads into the Internet 
because of the selfless voluntary efforts of many. Now the governments of Tamil Nadu 
and other countries with significant Tamil population like Singapore and Malaysia are 
also supporting such efforts. Work on standardization of Tamil usage on the Internet in 
such areas as keyboards, fonts and operating system commands is in progress. 


2. Tamil or English? 


There are two schools of thought about computer commands. According to one, we 
should use English commands written in Tamil script; according to the second, 
commands should be Tamil words in Tamil script. This writer comes squarely in support 
of the second school of thought. All computer commands should be Tamil words. This is 
not Tamil fanaticism. There is a definite practical advantage to using Tamil words 
(instead of English or other language words) for commands. We will explain it by way of 
some words used in other areas of modern technology. All those who read this article are 
well versed in English but, in order to appreciate the practical advantage we are talking 
about, please think from the perspective of a Tamil whose knowledge of English is 
limited. 


When telephone came into usage we coined the term "Tholai Paesi" (tholai means 
distance, and paesi means talker). Which word is easier to remember for a Tamil? 
Telephone or Tholai Paesi? Of course Tholai Paesi is easier to remember; it is coined out 
of two Tamil words every Tamil knows, and it makes sense. On the contrary, the word 
"telephone" does not mean anything to someone who does not know English. 


Take another technological innovation - the train. We coined the Tamil word "Thodar 
Vandi" (thodar means series, and vandi means cart or wagon). A Tamil who sees a train 
consisting of a number of wagons connected in series immediately remembers the name 
thodar vandi because it is made of two commonly used Tamil words. 


One more example. When electric pumps were introduced in Tamilnadu, the word "Min- 
Iraivai" was coined [min comes from the word minsaram (electricity), and iraivai from 
the word irai (draw water)]. What a wonderful name min-iraivai! It tells exactly what this 
new technological innovation is. Easy to remember, isn't it? 


3. Final Words 


Tamil is not a language born out of the mutation of another language. It is a primary 
classical language with a rich and long heritage. We shall not be quick to introduce 
English or other language words because we are too lazy to coin proper Tamil words or 
because we are short sighted. Tamil was born a long time ago and will live for a long, 
long time to come. 


We close this article with a verse from the oldest available Tamil grammar text 
Tholkappiam (Tolkappiam), written more than 2000 years ago. It says, "all words are 
based on its meaning" ("ella chollum porul kuriththanavae"). It means that every Tamil 
word is formed on the basis of its meaning. Let us keep this rich tradition and enrich our 
language by coining new Tamil words for the technological innovations of the coming 
century and the coming millennium! 
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a: 
Mixing English with Tamil in Tamil Television, Movies and Magazines 


K. Pitchai 


[First Published: June 2010] 
OUTLINE 


1. Introduction 
2. Chinese and Vietnamese Television (TV) in America 
3. Tamil TV Shows, Movies and Magazines 


1. Introduction 


Tamil people of Tamil Nadu are mixing English words in their Tamil conversations in 
ever increasing numbers. When I was growing up just a few decades ago in a small 
village, the only English words my neighbors and friends used in their conversations 
were bus, police, cinema, and may be just a few more. Then I moved to a city for my 
college studies. Even there students did not mix too many English words with Tamil. 
Today it is a different story. English words like son, daughter, father, mother, uncle, aunt, 
night, morning, and hundreds of others are mixed in Tamil conversations. More so in 
cities than in villages but villages are also seeing the pinch. 


2. Chinese and Vietnamese Television in America 


Last year I visited United States of America (USA) for sight seeing and to meet some 
family members living there. While sampling the various TV shows on American 
television, I came across some foreign language programmes. There was a cable/satellite 
channel devoted to Chinese programs and another for Vietnamese programs. Obviously 
that city had sufficient Chinese and Vietnamese population to make these channels viable 
and profitable. I sampled a few of these programs for a few minutes out of curiosity. It 
struck me that there was not a single English word in the programs I sampled. I watched 
more and I did not hear any English. 


Some of these programmes were produced in their native lands (China, Vietnam) and 
broadcast by local American channels. Compare them to Tamil programmes produced in 
Tamilnadu. So many English words mixed with Tamil. Some of the Chinese and 
Vietnamese programs were produced in America itself. They were usually talk shows 
(interviews) or music/dance contests. I did not hear any English words even in these 
shows produced by American Chinese and Vietnamese. In music/dance contests the 
contestants were introduced by hosts in Chinese/Vietnamese without mixing English 
although these hosts might have been born in America or living there for many years. 
People also did not mix English with Vietnamese or Chinese in talk shows either, 
although the hosts and most guests are American born or living in America for a long 
time. Compare this with Tamil talk shows and contest shows produced in Tamil Nadu. So 


many English words mixed with Tamil. Our Tamil TV producers can learn a lot from the 
Chinese and Vietnamese TV producers. 


3. Tamil TV Shows, Movies and Magazines 


Tamil TV shows are the biggest culprits in propagating the practice of mixing English 
words with Tamil. Tamil movies are not that bad but they do mix some amount of 
English unnecessarily. A song in a Tamil movie says, "Karuppu thaan enakku pidichcha 
colouru" (black is the colour I like). What a pathetic situation. Newspapers and 
magazines also mix English words unnecessarily. "Fail aana maanavarkal" (students who 
failed), writes a newspaper. 


I should mention that there are a few magazines, movies and TV shows that do make it a 
practice not to mix English words and use only Tamil words. They need recognition and 
our gratitude. Late Poet Perunjchiththiranar's Thenmozhi and Tamil Nilam, late Professor 
Ilakkuvanar's Kural Neri and presently Pazha Nedumaran's Then Seithi are examples of 
magazines that do not mix English with Tamil (as best as they could). The movie 
Vazhthukal directed by Seeman is said to have no English words in its dialogue or songs. 
Programmes on Makkal Tholaikatchi (Makkal TV) are almost free of English words 
although occasionally a guest in an interview show might mix a few English words with 
Tamil. There used to be a debate show "Tamil Pechchu Engal Muchchu" (Tamil Pechu 
Engal Moochu) on Vijay TV. I used to watch this show regularly and do not remember 
hearing any English words mixed with Tamil. Thus there are examples of a few 
magazines, movies and TV shows that protect the purity of Tamil. They deserve the 
support of Tamil people from around the world. 
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4. 
Indian Government Pollutes Tamil Website with Hindi-Sanskrit Words 


Thanjai Nalankilli 


[First Published: February 2019] 
OUTLINE 


1. Introduction 

2. Details 

3. Not-so-hidden Agenda of the Indian Government: Degradation of Tamil and Elevation 
of Hindi-Sanskrit 

4, What Shall We Do? 


1. Introduction 


The Central Institute of Indian Languages (CIIL) in Mysuru, Karnataka State funded by 
the Indian Government Ministry of Human Resource Development (HRD) has a project 
"Bharatavani: Knowledge through Indian languages". Its website has dictionaries, 
learning tools, books, etc. in various Indian languages. It is a good effort but Indian 
government imposes Hindi even in this worthwhile project; it unnecessarily, purposively 
and sinisterly degrades Tamil by mixing Hindi-Sanskrit words in the Tamil web page. 
Here are the details. 


2. Details 


The following information is based on what the author saw at their website on February 
22, 2018. If you go to the main page [Reference 1] you will see Hindi and English but 
there are also links to various Indian language pages. That is good. Problem is in the 
Tamil web page. In the Tamil opening page [Reference 2], there are five main links. The 
problem is they are Hindi words written in Tamil script. These are some of the links in 
the Tamil page as they appear in that page [You notice that the links are in Tamil script 
(letters) with English script in parentheses]. I have presented it in both graphic format 
(pg format) and in Tamil Unicode script because some e-readers do not show graphics 
imbedded in text and some e-readers do not show Tamil Unicode letters at all or show as 
some garbled script. Some e-readers show them both correctly. 


In graphic format (jpg file): 


1. UTAGT C&raginr 
(Bhashakosha) 

2. UTSWLIGOVSESHS CSG 
(Textbooks) 

3. Meo CSTQNGT 
(Jhanakosha) 

4. VAMP LOTSWILO C&rag 
(Multimedia) 


5. OU CHTOGT 
(Dictionary) 


In Tamil Unicode letters: 


1. UTeQT C&mag it 
(Bhashakosha) 

2. UTSWLEVSS Csragnr 
(Textbooks) 

3. @leor CHMOG IT 
(Jhanakosha) 

4, LAMP LOTSHWLO C&mag it 
(Multimedia) 

5. MUs C&raqnr 
(Dictionary) 


No Tamil will understand what these links mean unless he/she knows Hindi. Three of the 
five links are translated to English but remaining two links are Hindi-Sanskrit words 
written in English script. So people who know Tamil only would not understand any of 
the links. People who know English would understand 3 links. Only people who know 
Hindi would understand all 5 links. 


For example, the second link says, "LIT&WLJEVHS CHMTOGM (Textbooks)" 
"UTBWLEUBS Ganaqn (Textbooks) . | understand it because I know English. 
What about Tamils who do not know English? Tamil translation for textbooks is UML 
NEVE (paada noolkal,) UT Sevsen (paada noolkal) 40. Tamil with a fifth 
grade education will understand it. No Tamil without a knowledge of Hindi or Sanskrit 


will understand LINSWLGVSS Caragn UTSWLY6CVUHS CHMTAGIT 


This is not accidental or incidental that Hindi-Sanskrit words are unnecessarily infused 
into Tamil. 


3. Not-so-hidden Agenda of the Indian Government: Degradation of Tamil and 
Elevation of Hindi-Sanskrit 


There are Sanskrit enthusiasts in India who want to elevate Sanskrit as the supreme 
language of India. Some of them are powerful politicians including Indian government 
ministers. One thing that stands in the way of declaring Sanskrit supremacy is Tamil that 
is old, still alive and independent of Sanskrit or other languages. Professor G. Hart is a 
scholar in both Sanskrit and Tamil, has taught Sanskrit and Tamil at American 
universities and has published books on both languages. He said the following: "Tamil 
had the good fortune to gain an extensive written literature before the Sanskrit juggernaut 
became irresistible. Its early works owe virtually nothing to Sanskrit. ... Because Tamil 
developed its own identity so early, it remained relatively immune to the influence of 
Sanskrit. It retained (and retains) its own writing system that genuinely fits the 
pronunciation of the language ... The early origins of Tamil and of its writing system 
have helped it keep its separate identity from Sanskrit.... Its separate identity and 
character have been cultivated and preserved from its beginnings to the present” 
[Reference 3]. 


This is the view of a scholar in both Sanskrit and Tamil. Yet some Sanskrit enthusiasts, 
including some Indian government ministers, continue to assert Sanskrit is the supreme 
language of India, and all other languages owe to Sanskrit. 


A former Indian minister for human resources development (HRD), Mr. Murli Manohar 
Joshi, said, "Every Indian language is associated with Sanskrit. Some are directly derived 
from it and some have a large component as their diction, vocabulary and grammar" 
(Rediff on the Net; February 23, 2002). Current human resources development minister, 
Ms Smriti Irani called Sanskrit the mother of all Indian languages (Times of India; 
November 22, 2014). India's home minister Rajnath Singh said in September 2015, 
"mother language of all Indian languages Sanskrit" (Hindustan Times; September 16, 
2015). There is no basis for these statements. Year from now people like these could 
show the web site to declare Tamil needs to use these Hindi-Sanskrit words and cannot 
survive without them in the modern computer age. 


4. What Shall We Do? 


An article like this does not get wide circulation. We ask Tamil people and Tamil activist 
groups to write/contact Tamil Nadu State government and pro-Tamil politicians about 
this Central Institute of Indian Languages (CIIL) website. Tamil Nadu state government 
and pro-Tamil politicians should publicly criticize it and write to Indian government and 
the Central Institute of Indian Languages (CIIL) to use Tamil words instead of the Hindi- 
Sanskrit words throughout the website. When we say Tamil words, we mean pure Tamil 
words and not Sanskritized or Englified Tamil words. If necessary, they should consult or 
hire Tamil scholars to create Tamil pages on their websites. 
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5. 
Pure Tamil in Technical Manuals and Software Instructions 
(Kudos to Murasu Anjal!) 


Inia Pandian 


[First Published: May 2000] 


Recently I downloaded and started using the free software "Murasu Anjal 2000". This 
software package contains some Tamil fonts to view websites using those fonts, as well 
as a Tamil word processor and a Tamil e-mail software. The developers could have sold 
it for a few hundred rupees and it would have been worth every rupee. But they choose to 
give it free with no strings attached. We applaud them for their service to mother Tamil. 


This editorial is not really about their generosity. This is about the Tamil instructions for 
setting up and using the software. You can view the instructions in either Tamil or 
English. I chose the Tamil option. Instructions are written in pure Tamil without a single 
English or Sanskrit word. I purposively avoided the English instructions and I was able to 
set up and use the software easily from the Tamil instructions. 


Some of the technical terms there were new to me. When we enter a new field such as 
computer technology, it is inevitable that we have to coin some new technical terms in 
Tamil. Murasu Anjal people have done it well. Though I have never seen some of these 
words before, I had no problem understanding their meaning on the basis of their root 
words and the context of the instructions. This is the sign of good technical-terms 
development. 


If the great Tamil scholars and pure Tamil proponents like Maraimalai Adigal, Devaneya 
Pavanar and Perunchiththiranar were alive today, they would have said, "Well done, 


Murasu Anjal!" 
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6. 
A Doctor's Love for Tamil 


Thanjai Nalankilli 


[First Published: April 2014] 


I saw an Internet post in 2012. It reports about doctor in Ariyalur (Tamil Nadu) who is a 
true Tamil lover. His prescription form is in Tamil and he writes prescriptions in Tamil. 
Top of the prescription form says "Long Live Tamil". Underneath his name and degrees, 
printed in both Tamil and English, it says in Tamil, "If you are a Tamil, speak in Tamil 
without mixing English. If you are a Tamil, sign your name in Tamil", etc. How I wish 
there are thousands and thousands of doctors like him in Tamil Nadu. 


We appreciate the doctor for not only using Tamil but using pure Tamil and promoting 
pure Tamil. Thank you on both counts! 


[We are not publishing the doctor's name to protect his privacy.] 
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7. 
Pure Tamil at a Myanmar (Burma) Hindu Saivaite Temple for Lord 
Sivan 


K. Pitchai 


[First Published: May 2012] 


Purity of Tamil is butchered in Tamil Nadu. Most people talk and write in Tamil with so 
many English words mixed in it. It is a massacre in television shows. It seems as if every 
other word used in many popular Tamil shows are English, particularly in talent contest 
shows. Both the competitors and introducers mix so many English words, that I feel 
offended. 


I noticed on personal websites and blogs that while many Tamil Nadu Tamils have no 
hesitation in mixing English with Tamil freely, Eelam Tamils are much more reserved in 
mixing English and their Tamil is far more "purer". Within this context, I recently came 
across a 13 minute video on the YouTube website. This is an interview given by a 
Temple Committee member of a Myanmar Hindu Temple for Lord Sivan. I did not hear a 
single English word in the entire interview (may be there are a couple I missed). 
Listening to this interview, it felt like a cool breeze flowing around me. It was a pleasure 
listening to it. 
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8. 
Karnataka Storeowner Pays Customers to Speak in Kannada: Love for 
the Language 


K. Chezhian 


[First Published: December 2014] 


[This article has nothing to do with Tamil but is about a Kannada storeowner whose love 
for his language impressed us. We wish we have tens of thousands of such business 
people in Tamil Nadu.] 


There is a name board in front of a store on Intermediate Ring Road, Koramangala, 
Bengaluru (Bangalore), Karnataka State, India. The board is both in Kannada and 
English, as is the case with most name boards in Bengaluru. What attracts passerby's 
attention is what it says both in Kannada and English: "Speak in Kannada and get 1% 
extra discount." I am not a Kannadiga but I applaud this store owner's "pro-Kannada 
activism". 


We applaud this store owner's love for the mother tongue. Languages spoken in India, 
with the exception of Hindi, are under threat of extinction, may be in a 100 years, 
because of the onslaught of English and Hindi into our lives. It is people like this store 
owner who protect our languages from extinction. Customers should use businesses that 
promote the mother tongue as a way of saying "thank you". 


[We are not publishing the name of the store to protect their privacy. ] 
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9. 
Complaint about Tamil Signs at Voting Booths in Tamil Nadu 


T. Murali 
[First Published: January 2012] 


Times of India (October 18, 2011) carried a news item that signs at voting booths for the 
local body election in Tamilnadu were only in Tamil and those who do not know Tamil 
found it difficult to vote. The newspapers gave three examples. One was a 63-year old 
man; we do not know how long he was living in Tamil Nadu. 


The second case was a 23 year old student who was living in Tamil Nadu for 10 years. 
Let us examine this case. He obviously came to Tamil Nadu at age 13 with his parents (or 
a parent), went to school and college in Tamil Nadu and yet he chose not to learn to read 
Tamil. And he is complaining that signs at voting booths for local body elections are in 
Tamil. We have to fault our school systems for allowing students to complete schooling 
without having to learn even to read Tamil. Though Tamil Nadu state government has 
enacted laws to make Tamil a compulsory subject, Indian government has made a 
mockery of these laws by permitting Central Board of Secondary Education (CBSE) 
schools where a student can complete primary to high school education without learning 
a single word in Tamil. We should strive to close down these CBSE schools or make 
Tamil a compulsory subject in them (not just on paper but in reality). 


The third was a 23 years old law college student who cannot read Tamil. He must learn 
Tamil if he plans to work and live in Tamil Nadu. If he is just here for studies and keeps 
himself within the college campus and do not want to integrate with local population, 
why should he be able to vote in local elections? Let him vote by absentee-mail in his 
own home state. Can you even think of someone going to Germany for studies and 
refusing not to read German? Yet some people coming to Tamil Nadu and other South 
Indian states want to and work without learning the state language, even at the very basic 
level. But they want to vote in our elections. 


This is my position on the use of Tamil language. All road/street signs and bus name 
boards should be in Tamil and English (except, may be, in rural areas). Why? Non-Tamil 
visitors do come to Tamil Nadu as tourists and for business transactions. I am open 
minded enough to say that, as short duration visitors, we do not impose them to know 
Tamil or bring a traveler's dictionary with them. I want to point out many countries do 
not have English road signs except in major cities and tourist destinations. Tamil Nadu 
has English signs in all cities and most towns. 


There is nothing wrong in putting signs in Tamil only at voting booths; in fact I 
commend whoever made that decision. That is the right thing to do. Only longtime 
residents of Tamil Nadu should be allowed to vote in Tamil Nadu (that should be the case 
in every state). Those longtime residents must learn Tamil. 


Those living in Tamil Nadu for a short time or plan to live here for a short time only 
should not be allowed to vote in Tamil Nadu elections. Let them vote by mail in their 
home states. Why should an out-of-stater who plans to live in the state only for a short 
time and chose not to learn Tamil vote on who should be our member of legislative 
assembly (MLA) or members of parliament (MP) or city mayor or village council 
(panchayat member)? Let them send their vote by mail to their home states. 


Recently a court in United Kingdom (UK) upheld that a government rule that foreign 
spouses married to UK citizens must learn English before they are allowed to come and 
live in UK. The judge said that the rule was aimed at promoting integration. UK 
Immigration Minister Damian Green said that it was “entirely reasonable that someone 
intending to live in the UK should understand English, so that they can integrate and 
participate fully in our society.” 


Anyone who settles longtime in Tamil Nadu must learn Tamil. Those who are short term 
residents should not have the right to vote in Tamil Nadu. Let them vote by mail in their 


home states. 
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10. 
First on the Press and First on the Web 


Inia Pandian 


[First Published: August 2000] 


Thanks to the pioneering work of some devoted Tamils working in the Information 
Technology field, Tamil is the first South Asian language to go on the Internet and the 
Worldwide Web. Some of the early research on using Tamil on the Internet took place in 
Singapore, at Nanyang Technological University and National University of Singapore. 
One of the principal researchers was Naa Govindasamy. We thank the Government of 
Singapore for funding those projects. 


Do you know that Tamil was the first Asian language to go to printing press also? 


The first Tamil book was "Lucae Tamil Vina Vidai" (Lucas Tamil Questions and 
Answers). It was printed in Lisbon, Portugal in 1554; Roman (English) script was used 
because printing blocks for Tamil letters were yet to be made (as in the early days of 
Worldwide Web when Tamil words were typed in English script because Tamil fonts 
were yet to be developed). 


The first South Asian language to see print in its own script is also Tamil. The 16-page 
book "Thampiran Vanakkam" was printed in Tamil letters in 1557 in Goa, India; this was 
the very first printing press in South Asia. The same book was printed again in 1558 in 
Ambalakkkadu near Trichur, India. 
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11. 
Tamil Conferences and Government Patronage 


Inia Pandian 


[First Published: April 1999] 
Abbreviations 


AIADMK - All India Anna Dravida Munnetra Kazhagam 
DMK - Dravida Munnetra Kazhagam 


Significant strides have been made in developing Tamil resources on the Internet. 
Virtually all these developments were the result of private (that is, non-government) 
efforts. Tamil community should ever be thankful to the many individuals who 
contributed to "Internet Tamil" in many ways. 


The Tamil Nadu government, which under successive DMK and AIADMK rules has 
done much for Tamil in other areas, has recently played a visible role in the 1999 Internet 
Tamil Conference (TamilNet 99) held in Chennai, Tamil Nadu. 


Government patronage is always good for Tamil development because of the financial 
resources available. Unfortunately, Tamil Conferences usually become more of a circus 
than a platform for serious discussions when taken over by government. We saw a little 
of it in the 1999 Internet Tamil Conference (TamilNet 99) also but it did not get out of 
hand thanks to the individuals involved from both the government and non-government 
side. As long as we could keep the mix of show and substance to this level in the future 
also, we would be happy. Those involved should be on guard to make sure that things do 
not tilt towards pomp and festivities. 


We may learn a few lessons from the World Tamil Conferences. The First World Tamil 
Conference was held in Malaysia in the 1960s through the tireless efforts of many Tamil 
scholars around the world, with very little government interference. The Second 
Conference was held in Chennai (at that time called Madras) in 1968, just a year after 
DMkK came to power in the state. This conference had much more fanfare than the first 
conference. There were processions and street decorations and a lot of money was spent 
on this. Successive World Tamil Conferences held in Tamilnadu during the DMK and 
AIADMK regimes saw more and more fun and gala. In general, conferences held outside 
of Tamil Nadu had much less of a circus atmosphere. The last conference in Tamil Nadu 
was held in Thanjavur a few years ago. More government money was spent on this 
conference than ever before but virtually all of it went for festivities. While millions were 
spent on festivities, the Tamil University nearby was starving for funds to continue with 
some important work it was doing. 


We hope that Internet Tamil Conferences (TamilNet Conferences) would not go the way 
of the World Tamil Conferences held in Tamil Nadu, but remain solid, scholarly 


conferences to keep Tamil language abreast with emerging computer and communication 
technologies. 
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12. 
Boycott the TamilNet-2000 Conference in Sri Lanka 


Inia Pandian 


[First Published: November 1999; Updated: March 2000] 
OUTLINE 


1. Introduction 

2. Sri Lankan Propaganda Bonanza 

3. Sri Lankan Hypocrisy 

4. My Conscience would not Allow me to Attend this Conference in Sri Lanka 
5. An Appeal to Tamil Internet Scholars and Tamil Political Leaders 


1. Introduction 


Four months ago I came across an Internet Newsgroup posting that the next TamilNet 
Conference that discusses and sets standards for computerization and Internet usage of 
Tamil will be held in the Sri Lankan capital Colombo. I thought that it was a sick joke 
because I could not even conceive that a major international Tamil Conference would be 
held in a country (Sri Lanka) that is bombing, shelling, starving, raping, torturing and 
simply making the life of Tamil civilians a hell on earth. So I double-checked another 
source and found that it was true. Though it confirmed what I read on the Newsgroup, I 
still could not bring myself to believe that any Tamil would agree to hold an important 
international Tamil Conference such as TamilNet-2000 in Sri Lanka where large numbers 
of Tamil civilians are systematically starved, denied medicine, denied schooling and 
denied the very basic needs for living. Then I read in a newspaper that TamilNet-2000 
Conference will, indeed, be held in Sri Lanka. On reading this, now I had no doubt about 
it, [had a mixture of emotions--anger, astonishment and anguish. 


2. Sri Lankan Propaganda Bonanza 


Would the Jews have held an International Jewish Cultural Conference in Berlin 
(Germany) in the 1930s when the Nazis were engaged in programs against the German 
Jews? No, it is simply inconceivable. Would the Albanians have held an International 
Albanian Cultural Conference in Belgrade (Yugoslavia) in early 1999 when minority 
Albanians living in the Kosovo Province of Yugoslavia were systematically raped, 
murdered and driven out of their homes? No, inconceivable. But, alas, a major 
international Tamil Conference is scheduled to be held in Sri Lanka even as the Sri 
Lankan military, special forces and police are making life a living hell for Tamil 
civilians. 


We very well understand the Sri Lankan government's eagerness to hold this high- 
visibility conference in Sri Lanka. Of course, the maximum media coverage will be given 
to this gala event. Now the Sri Lankan government can go around the world and say, "We 


are not discriminating against the Tamil people. We are even hosting the TamilNet-2000 
Conference in our country. How can anyone think that we are discriminating against the 
Tamil people?" This is a propaganda bonanza for the Sri Lankan government. We 
understand the Sri Lankan government's motivation. But why did the organizers of the 
Conference agree to hold it in Sri Lanka? Surely they know what is happening to Tamil 
civilians there! Then why did they accept Sri Lankan government's invitation to hold the 
conference in Sri Lanka? 


3. Sri Lankan Hypocrisy 


The only reason the Sri Lankan government is hosting the TamilNet-2000 Conference is 
the high-visibility of the conference and its propaganda value. If the Sri Lankan 
government really wants to do something for Tamil development, let it spend the 
money allocated for hosting the TamilNet-2000 Conference to one or more of the 
following urgent needs 


1) 

In 1981 the Sinhalese burned down the Jaffna Library. This was not just another library. 
It contained many rare, irreplaceable Tamil manuscripts and they were burned to ashes. 
The library is not rebuilt even after 18 years. Jaffna library was not just a library, it was 
the cultural symbol of the Tamil people in the Sri Lankan island. When the Holy Tooth 
Buddhist Temple, which is a cultural and religious symbol of the Sinhalese people, was 
partially damaged in 1998 in a bomb attack (allegedly by Tamil terrorists), the Sri 
Lankan government was quick to fund the repair of the temple and the work was done in 
less than a year. How come the Sri Lankan government is short of funds to rebuild the 
Tamil cultural symbol, the Jaffna library, even after 18 years? The World Trade Center in 
Colombo was partially damaged by a bomb (allegedly by Tamil terrorists) in 1997 and 
the Sri Lankan government immediately repaired it and even paid compensation to some 
of those affected. How come the Sri Lankan government is short of funds to rebuild the 
Jaffna library even after 18 years? I say, "Spend the money to rebuild and restock the 
Jaffna Library first, before hosting the high-publicity TamilNet-2000 Conference". Of 
course the Sri Lankan government would not reap a propaganda bonanza by rebuilding 
the library as it would by hosting this international conference in front the media. If the 
Sri Lankan government is not after a propaganda coup, let it rebuild the Jaffna Library 
first. 


2) 

Hundreds of schools in Tamil areas under Sri Lankan army control were destroyed by Sri 
Lankan Air Force bombing and Sri Lankan Army shelling, and they remain in ruins even 
after some 4 years. Many other schools are occupied by the Sri Lankan army. Thus tens 
of thousands of Tamil children are without schools. According to a survey conducted 
between November 1997 and May 1998, one-fifth of the Tamil children in Jaffna 
cannot attend school. The situation has not changed. Why are the ruined schools not 
repaired even after 4 years? Why are soldiers still camped in school buildings? Is it 
because the Sri Lankan thinks that Tamil children do not deserve schooling? Then what a 
hypocrisy it is to host the TamilNet-2000 Conference? If the reason is lack of funds to 


repair schools, then spend the money allotted for the TamilNet-2000 Conference to repair 
the schools. Schools for our children are more important than this conference that can be 
held elsewhere. 


3) 

According to reports coming from Tamil areas under Sri Lankan army control, even for 
students who have a school to go to, there are not enough Tamil textbooks. In Sri Lanka, 
it is the government's responsibility to supply textbooks. It has provided only 40% of the 
books it is obliged to give to the Tamil children there. What a hypocrisy it is to spend 
money on the high-visibility TamilNet-2000 Conference instead of spending it on 
printing the necessary textbooks for the Tamil children. 


4) 

Sri Lankan government is blocking school supplies (such as chalks) and books from 
going into Tamil areas under LTTE control. (LTTE - Liberation Tigers of Tamil Eelam) 
Even donations of mats (for children to sit on) paid for by international humanitarian 
agencies are blocked. Thus tens of thousands more Tamil children are unable to get 
proper schooling. Will the Sri Lankan government explain why chalks, books and mats 
are embargoed into LTTE-controlled areas? Is it because the Sri Lankan government 
thinks that an educated Tamil is a threat to majority Sinhalese hegemony over minority 
Tamils? It is total hypocrisy to host the TamilNet-2000 Conference while preventing 
Tamil children from getting an education. 


5) 

It is estimated that 65000 more children in refugee camps are unable to attend schools. It 
is an epitome of hypocrisy to host the TamilNet-2000 Conference while denying 
education to so many Tamil children. First thing first. Do whatever is necessary to 
provide schooling to the Tamil children before holding gala Tamil Conferences before 
the press and video cameras for international publicity and propaganda. 


4. My Conscience would not Allow me to Attend this Conference in Sri Lanka 


Personally, however important the TamilNet-2000 Conference is, I simply cannot make 
myself to attend this conference in Sri Lanka at a time when the Sri Lankan government 
is making the lives of Tamil civilians a living hell. 


I am sure that Tamil attendees to the conference will be well treated by the Sri Lankan 
government. The government will offer plentiful and sumptuous food to those attending 
the conference. But how can I eat that food knowing that at the very same time tens of 
thousands of my Tamil brothers and sisters--from young children to aged elders--are 
starving because this Sri Lankan government is systematically and callously denying 
food to them. 


If I get sick when I am attending the conference, I am sure that the Sri Lankan 
government will provide the best medical treatment available in the country. But how can 
I accept that treatment knowing that at the very same time this self-same Sri Lankan 


government is systematically and callously denying even the very basic medical supplies 
to tens of thousands of Tamil civilians. 


I am sure that I will not be harassed by Sri Lankan security forces when I am in Sri 
Lanka for the conference. But I know that at the very same time many hundreds of 
Tamils are detained without cause or court orders just because they are Tamils; worse 
still many of them will be tortured and some even murdered with impunity. If only I am 
not attending this conference in the full view of the press, media and cameras, I know that 
I could be detained, tortured and even murdered by the Sri Lankan security forces with 
impunity because I am a Tamil and Tamil life has very little value in Sri Lanka. Of 
course I will not be touched because of the presence of the press and the cameras. 
The dark deeds of torture, rape, mutilations and murders are carried out by the Sri Lankan 
police, special forces and the soldiers in the darkness of censorship and news blackout-- 
not in the presence of the press. Will the Sri Lankan government allow the press and the 
media invited for the conference to visit Tamil areas under army control on their own 
(without soldiers surrounding them) so that they can go wherever they want without 
hindrance and observe for themselves how miserable the lives of Tamil civilians are and 
hear for themselves what the Tamil people have to say about the Sri Lankan government? 


5. An Appeal to Tamil Internet Scholars and Tamil Political Leaders 


In view of the current plight of Tamil people in Sri Lanka and the indignities and 
sufferings thrust on them by the Sri Lankan government, I appeal to all Tamil Internet 
scholars and Tamil political leaders around the world to boycott the TamilNet-2000 
conference scheduled for March 2000 in the Sri Lankan capital Colombo. Developing 
Tamil for the Internet age and setting standards for Internet usage are, of course, 
important to the future of the Tamil language and the Tamil race. But attending this 
conference in Sri Lanka where the Sri Lankan government has made the life of Tamil 
people a living hell is a betrayal of our brothers and sisters there. 


I am from Tamil Nadu but I feel their pain and empathize with their anguish. To me, 
walking the corridors of the conference halls in Sri Lanka is like stepping on the 
50000 or so Tamil civilian corpses killed by Sri Lankan security forces. After that, 
how can I sleep at night in the feather beds in the luxury hotel room reserved for the 
TamilNet-2000 attendees by the Sri Lankan government? Speaking of sleeping in the 
comfort of the luxury hotel room in Sri Lanka, it is the same Sri Lankan government that 
refused permission to foreign refugee relief agencies to help Tamil refugees just a few 
years ago, that resulted in tens of thousands of Tamil civilians sleeping in the open 
without a roof in the hot sun or pouring rain; many young Tamil mothers actually gave 
birth to Tamil babies in open fields without a roof over their heads. Even today many 
thousands of Tamil refugees live in camps where there is no roof. I say to the Sri Lankan 
government, "Put a roof over my people, then host the conference and invite me". 


Again, I appeal to Tamil Internet scholars and Tamil political leaders not to participate in 
this conference in Sri Lanka. Don't be an unwitting pawn in this propaganda fiesta the Sri 
Lanka is staging to play to the world community that it treats its Tamil minority fairly, 


even hosting an international Tamil conference. However important the TamilNet 
Conferences are, we should boycott the TamilNet-2000 Conference in Sri Lanka and 
continue with TamilNet-2001 elsewhere as if Tamil Net -2000 never happened. 


UPDATE 


March 2000: Conference organizers postponed the date of the conference by a few 
months and also moved the conference from Sri Lanka to Singapore. 
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13. 
Mauritian Tamils Rise up to Protect Tamil 


Two Mauritius Tamil Writers 
(Names withheld on request) 


[First Published: August 2000] 


A cold shower swept the Tamil community in Mauritius on October 30,1998 following 
the release of new bank notes series by the Bank of Mauritius. The ranking on bank notes 
used to be English first, Tamil next and then Hindi. On the new release, the ranking was 
reversed - Hindi in the second place and Tamil in the third. No specimen of these bank 
notes was rendered public before the official release. Viewed as a sinister move, 
Members of Parliament, during Question Time, seized the Parliament with all the aspects 
and reasons for the reversal of order in the bank notes. 


The Tamil Community that represents about 15% of the total population was 
spontaneously mobilized during the whole of November. Protest movements were 
organized at different strategic points and they ended with the withdrawal of the new 
bank note series by the Government of the Republic of Mauritius. The cost to the 
exchequer is some MUR 53 millions wasted. The Governor of the Bank of Mauritius, Mr. 
Dan Maraye (a political nominee) and the Managing Director, Mr. Gudjadur were 
requested by the Prime Minister to step down. Other ethnic communities and political 
leaders praised the Tamil Community for the spontaneity and solidarity in its reaction and 
the peaceful means used to demonstrate its hurt feelings. 


It is during the time of the French colonizers that people of Tamil origin first came to this 
small island nation in the Indian Ocean some 550 miles to the east of Madagascar; they 
are here now for some 269 years. They were renowned for their craftsmanship and had 
constructed colonial buildings, castles, churches, road networks, etc which are still extant. 
At the time the British took over the Island in 1810, Tamils were the first to offer 
allegiance to the British crown. And during the British reign, because of their acumen, 
sense of dedication, versatility and responsibility, there developed mutual trust between 
the British and the Tamils. Such being the situation, Tamil scripts were first printed on 
bank notes following the English scripts in 1933 (some say in 1876). It is also true that at 
that time Tamil language was in use in the business field as well as in day-to-day 
communications. 


In the same way as some countries are attempting to rewrite their history, a few people in 
Mauritius also seem to want to do the same now, after 30 years of independence. This is 
tantamount to a rape of history and a malicious intention to mop up the contributions of 
the Tamil people in the process of nation building. Some people in power probably 
thought to take political advantage with the new bank notes by pleasing the Hindi 
speaking Mauritians, a major ethnic group because of their higher percentage. It was also 
thought that the reversal would go unnoticed and would be accepted without grudge by 
the Mauritians of Tamil origin in view of their wide acceptance of Sanskrit as the 
language of rituals in most of their Hindu temples. Their acceptance of the Aryan culture 


and form of religion as their own and their docility and low profile may have been 
considered as a weakness. In spite of that, Tamil people have shown their organizational 
skills when confronted with a danger from without. And, that is why those political forces 
failed. 


Now it is time that everyone take stock of the threat that the future presents by the 
promotion of "Indianness" by Television, backed by the patronage of the Indian Mission. 
More and more, they are feeling insecure within the Indian fold, where the "big brother" 
(Hindi speakers) is relishing the fruit and labor of the minorities from within (Tamil 
people). They are also becoming conscious of their Tamil origin and that Sanskrit is not 
their heritage. Within this perspective, a program is under preparation by the Mauritius 
Tamil Temple Federation for the coaching of priests to perform in Tamil while at the 
same time reducing the dependence on priests from abroad. A separate Tamil identity, 
safeguarded by the constitution, would provide protection for the welfare and interest of 
the future generations. This matter needs to be followed closely. 
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14. 
Significance of Fish Symbols in Indus Valley (Harappan) Inscriptions 


Inia Pandian 


[First Published: March 2003] 


Harappa seals belonging to the Indus Valley civilization have large numbers of pictures 
of fish. According to Professor Asko Parpola, fish is also one of the most popular motifs 
of the early Harappan painted pottery. This short article presents a hypothesis on the 
significance of the fish symbol in Harappan seals. 


Most scholars of Indus Valley civilization believe that it was a Dravidian or proto- 
Dravidian civilization. Tamil language is one of the oldest of Dravidian languages. 
Presently Tamil people live in the southern region of the Indian peninsula and in the 
north-eastern region of the Sri Lankan Island. What is the ancestry of Tamils? Legend 
has it that there was a large landmass south of the Indian peninsula called the continent of 
Kumari (Kumari Kandam). Westerners refer to this ancient continent as "Lemuria". There 
is geological evidence that there was, in fact, a landmass south of the Indian peninsula. 
According to legend and some literary references, Tamils populated this continent and 
kings belonging to the Pandyan dynasty (Pandya dynasty) ruled the land. This landmass 
submerged and some of the population came north to what is today the Indian 
subcontinent. It is possible that Tamils (or Dravidians) lived in India already and the 
"refugees" joined them. It is also quite conceivable that there was some migration and 
interaction between the north and south even before the tragic event. After the 
submergence of the southern landmass, Pandyan kings established their kingdom in 
southern India with Madurai as their capital. They ruled from Madurai as late as the 14-th 
Century AD. Their country, which was part of Tamil Nadu, was called Pandyanadu (or 
Pandya Nadu). Padynan dynasty is the oldest of the three ruling dynasties of Tamil Nadu, 
namely, the Chera, Chola and Pandya dynasties. 


The royal emblem of the Padya dynasty is fish. Tamil word for fish is "meen". Pandyan 
king is sometimes referred to as "meenavan". Their deity is "Meenatchi" (or Meenashi or 
Meenakshi). "meen" means fish (as we said before), and "aatchi" means rule. Thus the 
name "meenatchi" may mean "one who rules over the Pandyan dynasty". Even today 
there is a temple for goddess Meenatchi (Meenashi) in Madurai. Thus fish is an important 
symbol for Tamils. So the fish symbols in Harappan seals may refer to their ancestral 
king and/or the goddess. 
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15. 
A Taste of Tamil Literature 
Waterfall, as Bharathidasan Saw It 


Inia Pandian 


[First Published: December 2001] 


Nature is a favorite subject of poets. Millions of lines of poetry have been written about 
the beauty of nature in every language. Tamil is no exception. From the oldest available 
Tamil literature of the Third Tamil Academy (Third Tamil Sangam or Third Tamil 
Kazhagam), some 2000 years ago, to today's emerging poets, volumes have been written 
of nature. One favorite of this writer is Bharathidasan's description of a waterfall. In just 
two words he captured the beauty of a waterfall dazzling in the morning sun. 


He described a waterfall as a diamond necklace ("vayira thongal") Visualize in your 
mind's eye a waterfall flowing from a majestic mountain in the morning hours and a 
diamond necklace dazzling on the chest of a beautiful woman in a well-lit room. You will 
see the remarkable similarities. As the crystal clear unpolluted water falls off the 
mountain, sunlight dances on it reflecting all the colors of a rainbow, in very much the 
same manner as light reflects on the diamond crystals of the necklace dazzling the 
onlookers. All such elaborations and more are indeed unnecessary, just the two words 
"diamond necklace" (vayira thongal) say it all. That was what Bharathidasan did. 
Succinct and superb! 


NOTE: Bharathi Dasan is also known by the names Pavaenthar (Paaventhar), Puratchi 
Pavalar (Paavalar) and Puratchi Kavinjar. 
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